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СПЕКТАКЛИ ЛАТВИЙСКОГО 
ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕАТРА

О  РАЗНООБРАЗНОМ репертуаре 
°  Латвийского Художественного 

театра особое место занимает спек­
такль «Егор Булычев» М. Горького.

Глубокое идейное содержание дра­
матургии Горького заключено в свое­
образную художественную форму, ко­
торую подчас очень трудно выразить 
но сцене национального театра. Но 
сила, идей, страстность темперамента, 
глубина психологических характери­
стик горьковских пьес таковы, что 
им открыт путь на любую сцену ми­
рового театра.

Нашел свой путь к Горькому и 
Латвийский Художественный театр, 
впервые обратившийся к его пьесе 
«Егор Булычев». Эта встреча обога­
тила искусство театра сзежими крас­
ками, углубила в психологическом 
плане игру его актеров и позволила 
создать целую галлерею интересных 
сценических образов.

Работая над этой постановкой, 
геатр понял самое важное, — что в 
основе пьесы Горького заключена 
идейная борьба, острая, упорная, 
непримяоимая. Два лагеря в до­
ме Булычева ведут борьбу, не брез­
гуя никакими средствами, не стесня­
ясь ни своего лицемерия, ни грубого 
эгоизма. На этом фоне одино­
кой фигурой стоит Егор Булычев, че­
ловек. познавший силу чистогана, 
власть денежного мешка, умевший 
бороться с жизнью, но затем поняв­
ший всю тщетность человеческих 

, усилий в достижении счастья, коі на 
это счастье основывается на несча­
стье других, на подлости, обмане, во­
ровстве.

Весь спектакль пронизан каким-то 
чувством беспокойства в тревоги.

іцеп»  из комедии а .  Шекспира «напо­
роли Клавдио; справа — сцена из 
роли Надины и артист Э. Зиле в ро- 
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Мечется Булычев, суетятся вокруг 
него Достигаевы, Звонцовы, Башкин, 
Меланья, Аксинья, страдают Глафира 
и Шура. Все в смятении, все в бес­
покойстве. Душно, как перед грозой. 
Этот тревожный, напряженный ритм 
жизни булычевского дома прекрасно 
ощущает и выражает театр. Его акте­
ры как бы проникли в идейную ткань 
пьесы, ощутили ее страстность и 
гневность, почувствовали трагизм по­
ложения Булычева и мелочную крры- 
стность его людского окружения. В 
результате получился спектакль, 
близкий то духу и страстности горь­
ковской пьесе.

Его отличают высокая режиссер­
ская культура (постановка Эдуарда 
Смильгиса), прекрасная работа ху­
дожника (Г. Вилкс), цельность и 
ровность актерского исполнения.

Среди исполнителей на первом пла­
не Артур Филипсон — Егор Булычев, 
Лилита Бёрзинь—Александра, Э. Зи­
ле — Звонцов, Эвальд Вальтер — 
трубач, Альма Абеле — Варвара, Ир­
ма Лайва — Глафира.

Понятно, роль Булычева — решаю­
щая и определяющая идею спектак­
ля. И на актера, исполняющего эту 
роль, ложится особая ответствен­
ность. Все внимание А. Филипсона 
обращено не столько на внешнюю ха­
рактеристику образа Булычева, 
сколько на развитие его внутреннего 
мира, на передачу тех мыслей, 
чувств и страстей, которые обурева­
ют этого сложного и противоречиво­
го человека. Артист понял огромное 
беспокоГ^.тВт* Булычева, его нетерпе­
ние, жадность к  жизни, тоску я 
злость. Правда, А. Филипсон не­

сколько увлекается изображением фи­
зических страданий героя, больного 
смертельным недугом, и этим не­
сколько заслоняет идейное содержа­
ние образа. Но в целом его Булычев 
показан как сильный, неуемный чело­
век, всей своей страстью ненавидя­
щий корыстность, стяжательство, ли­
цемерие тех людей, с которыми оя 
прешел свой жизненный путь.

Но подточены силы Булычева, й 
рождается в нем звериная жадность 
к жизни. Не хочется ему умирать. Все 
это прекрасно понимает и выражает 
своей игрой А. Филипсон.

С большим драматизмом играет 
роль Александры Лилита Берзинь. В 
этой актрисе все поражает — и тон­
кость ее артистических средств, и 
глубокое понимание человеческой 
психологии, и подлинное умение най­
ти главное, существенное в образе, и 
внутреннее благородство тона, не­
обыкновенная пластичность, разнооб­
разие интонаций, способность оправ­
дать любую мизансцену, жест, дви­
жение. Это актриса большого внут­
реннего обаяния, темперамента и 
такта.

В роли Шурки она создает вырази­
тельный, метущийся, беспокойный 
человеческий характер, которому так 
неуютно и тревожно в этом большом 
доме, где все ей враждебно и чуждо. 
В своей Шурке Лилита Берзинь от­
теняет крупный, недюжинный ум де­
вушки, еще не знающей, что такое 
жизнь, но уже готовой вступить в 
жизненную борьбу. Как и отец ее, 
Шурка не любит чопорной ханжи 
Варвары, глупой Ксении, суесловного 
Павлина, наглого Звонцова. Шурка, 
которую рисует Л. Берзинь, близка к 
Булычеву и обликом, и духом, и сво­
ей жадностью к жизни. Играет Бер­
зинь с большой сдержанностью, 
скромностью, тактичностью: особен­
но ей удаются заключительные сце­
ны вьесы.

Выразительную фигуру трусливого 
и наглого краснобая, мечтающего о 
политической карьере и больших ба­
рышах, создает Э. Зиле в роли Звон­
цова. Столь же ярко играет Павлина 
Л . Шмит, Варвару — Альма Абеле, 
Ксению — Л. Жвигул. Совершенно 
законченное художественное произ­
ведение* представляет собой игра 
Эвальда Вальтера (трубач). С огром­
ным геликоном на сцену вкатывает­
ся на маленьких ножках, как на шар­
нирах, смешной и жалкий челове- 
чишка.

— Ты кем себя считаешь — дура­
ком или жуликом? — спрашивает его 
Булычев. И наивно—прямой ответ тру­
бача, просящего прежде всего денег, 
а затем добавляющего, что «обманы­
вать не стыдно, если верят», поража­
ет Булычева. Он в восторге, ведь так 
не скажет и поп Павлин. Игра 
Э. Вальтера во всех своих оттенках 
и положениях — мастерская.

Зловещей фигурой предстает Васи­
лий Достигаев (Л. Стабау). Хорошо 
запоминаются выразительные образы 
Пропотея (А. Лейман) и Таисии 
(В. Крузе).

Весь спектакль отмечен цельностью 
режиссерского замысла и актерского 
исполнения.

Пьесу В. Шекспира «Много шуме 
из ничего» театр поставил в третий 
раз. Если первые две постановки в 
той или иной степени были отмечены 
печатью формальных исканий, то но­
вый спектакль в значительной степе­
ни по духу и исполнению стремится 
раскрыть идейное и эмоционально^ 
богатство шекспировской комедии.

В этой комедии все время разли­
вается золотом и серебром яркая, пра­
здничная тема, утверждающая, что 
жизнь прекрасна, ярка, увлекаюша. 
Правда, кое в чем слышатся тревож­
ные нотки, ио они возникают и бес-

следно исчезают, и все остается лу­
чезарным и радостным., Эту шекспи­
ровскую музыку театр хорошо почув­
ствовал и сумел выразить как в об­
щем ритме спектакля, развивающем­
ся то в бурно-карнавальном, то в 
чисто комедийном, то в нежно-лири­
ческом плане, так и в игре основных 
исполнителей. На первом плане надо 
огметить превосходную игру Лилиты 
Берзинь — Беатриче. Ее Беатриче 
умеет смеяться ясным, искрящимся 
смехом, ей свойственны острый ум, 
тонкая ирония, глубина чувств. Ее 
игра свободна или легка, и кажется, 
что актриса не играет, а импровизи­
рует.

Свободно и изящно, мы сказали бы 
даже слишком изящно, играет роль 
Бенедикта талантливый Э. Зиле. Но 
все-таки в этом образе хотелось бы 
видеть больше мужественности, 
упрямства и наивности. Но в том 
плане, как ведет эту роль Зиле, чув­
ствуются подлинное мастерство, зре­
лость актера, умение вести диалог, 
ощущение формы.

Благородством и грациозностью от­
мечена игра А. Абеле в роли Геро. 
Замечательно удаются две чисто ко­
медийные роли — Клюквы и Киселя 
— артистам Шмиту и Михельсону.

Превосходны костюмы художника 
Гирта Вилкса.

Иное впечатление оставляет спек­
такль «За тех, кто в море!» Из всех 
спектаклей гастрольного репертуара 
это, пожалуй, наименее удавшийся.

В чем здесь дело? Не станем упре­
кать театр в том, что он неверно 
прочитал пьесу. Наши замечания 
идут не столько по линии идейной ин­
терпретации произведения, сколько в 
отношении стиля игры большинства 
актеров. Театр правильно понял со­
держание пьесы, как столкновение 

I личных в общественных интересов.

Он увидел, что правда на стороне 
коллектива, и вина Боровского в том, 
что он противопоставил свое понима­
ние жизни, славы и чести офицера 
пониманию коллектива, его этическим 
нормам. Все это верно. И не в этом 
наш спор с театром. Он возникает 
тогда, когда мы переходим к рас­
смотрению, как воплощены образы 
советских офицеров на сцене. Начнем 
хотя бы с роли Максимова в испол­
нении Р. Крейцума. Его Максимов 
какой-то сухой, черствый, риторич­
ный человек, вряд ли умеющий кого- 
либо любить. Харитонову в исполне­
нии А. Филипсона. при некоторых 
верно подмеченных чертах, все-таки 
нехватает внутренней мягкости, оте­
ческой ласковоеги, заботливости. У 
Альмы Абеле (Шибунина) какая-то 
изломанность жестов, утонченность 
движений не передают простоты и 
благородства русской женщины. Из­
лишне опрощена роль инженера Кло­
букова Г. Вазиком, несколько сух и 
официален Лишев в исполнении Ста­
бау.

И только образы Боровского, Горе­
ловой, отчасти Рекало находят живые 
и правдивые черты. Э. Зиле верно от­
теняет смелость и гордость Боров­
ского, увлеченность своими ошибоч­
ными взглядами, непомерную само­
уверенность, приводящую его к столь 
роковым поступкам. Но в этом Бо­
ровском мы чувствуем больше за­
блуждения и увлечения, чем безна­
дежной испорченности и душевной 
непригодности. Такой Боровский най­
дет еще путь к исправлению н суме­
ет с помощью коллектива вернуться 
в офицерскую семью. С большим 
тактом и сдержанностью чувств иг­
рает роль Гореловой Ирма Лайна. 
Отдельные неудачи театра не могут, 
конечно, затмить его бесспорные ус­
пехи. Перед нами серьезный, ищу­
щий, неуспокаивающийся театр, 
имеющий настоящее и еще более 
славное будущее.

3. Лесский.


